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These are the names of the B'nei Yisrael
who came to Egypt. Each man with his

household who came with Yaakov.
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Reuvein, Shimon, Leivi and Yehudah.
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Yissachar, Zevulun, and Binyamin.
PR T DY
Don, Naftali, Gad and Asher.
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All the souls that emanated from the

loins of Yaakov, [numbered] seventy

souls, [including] Yoseif who was in

Egypt.
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Yoseif died. All his brothers and all that

generation [also died.]
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The B'nei Yisrael were fruitful and
prolific, and their population
multiplied. They were exceedingly
mighty, and the land was filled with
them.
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A new king came into power over

Egypt, who did not know Yoseif.
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He said to his people, “Behold, the
people of the B'nei Yisrael are becoming

too numerous and strong for us.
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Come let us deal wisely with him. Lest
he increase so much, that, if there is
war, he will join our enemies and fight
against us, driving us from the land.
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They appointed conscription officers
over him to oppress him with their
burdens. He [B'nei Yisrael] built supply
cities for Pharaoh, Pisom and Ramseis.
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But the more [the Egyptians] oppressed
him, the more [the B'nei Yisrael]
increased and spread. [The Egyptians]
came to loathe the B'nei Yisrael.
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The Egyptians enslaved the B'nei
Yisrael, with body-breaking labor.
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They made their lives bitter with harsh
labor involving mortar and bricks, and
all kinds of work in the fields. All the
work they made them do [was
intended] to break them.
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The king of Egypt spoke to the Hebrew
midwives. The name of one of them
was Shifrah, and the name of the other
was Puah.
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He said, “When you deliver Hebrew DYDY IR mﬁ?yﬂ'ﬂ{i D73 MW 16

women, you must look at the birthstool. _
to live

If it is a boy, kill him; but if it is a girl, POMmM X[ N2TORT IR NRM R 170X
let her live.”
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The midwives [however] feared Elohim 127 WD WY ¥ DEONTNS hTRE T 17

and did not do as the Egyptian king
had told them, and they kept the infant DTN PIM OTEN 170 17N
boys alive.
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The king of Egypt called for the Iy DR 1Y N N DhEETIn XIPY 18

midwives and said to them, “Why did
you do this? You let the infant boys SDTRTIY PAM A37 V370
live.”
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The midwives said to Pharaoh, “The
Hebrew women are not like the
Egyptians. They know how to deliver.
Even before a midwife gets to them,
they have already given birth.”
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Elohim was good to the midwives, and

the people increased and were very
mighty.
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Because the midwives feared God, He
gave them houses.
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Pharaoh then commanded all his
people, saying, “Every boy who is born

must be thrown into the river; but every

girl shall be allowed to live.”
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A man of the house of Levi went and

married the daughter of Levi.
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The woman conceived and bore a son. NI 2ip-2 IR XM 12 Tom AwNg Aam 2

She saw that he was [exceptionally] o hide

good, and she kept him hidden for DY AYIY amexm

three months.
R 20 IR AN NI N2 DT RDAR DRV
IPAY RPN ANTRLR)

properly ark

e slie ool mo lemgae Lutele L, xmi  nan  ormpm iveya v 792N 3

she took a papyrus box and coated it .
ar
with clay and tar. She placed the child iym 70N A3 oM ngiA RN mRnm
in it, and placed it in the reeds near the . .
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bank of the river.
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[The child’s] sister stood herself at a o mipyean A9T9 phn iR 2xnm 4
distance to see what would happen to

him.
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Pharaoh’s daughter went down to bathe n59a poown oy vhe Hb1etna Tim s
by the river, while her maids walked

along the river’s edge. She saw the box MW MOT TIN2 1IATNY X W 7Y
among the reeds and sent her maid and
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she fetched it.
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She opened it and saw the child, and
behold a boy was crying. She took pity
on it, and said, “This is one of the
Hebrew boys.”
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[The infant’s] sister said to Pharaoh’s
daughter, “Shall I go and call to you a
nursing [mother] from the Hebrew
women to nurse the child for you?”
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“Go,” said Pharaoh’s daughter to her.
The young girl went and called the
child’s mother.
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Pharaoh’s daughter said to her [the
child’s mother], “Take this child and

nurse him for me, and I will pay your
fee.” The woman took the child and
nursed it.
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When the child grew up, she brought
him to Pharaoh’s daughter, and he
became her son. She named him Moshe,
for she said, “I drew him from the

water.”
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It was in those days when Moshe was
grown that he [began] to go out to his
brethren, and he saw their burdens
[hard labor]. [One day] he saw an
Egyptian beating one of his Hebrew
brethren.
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He [Moshe] looked all around and
[when] he saw that no man was there
[watching], he killed the Egyptian and
hid his body in the sand.
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He went out the next day, and behold DY DM DUINCI i vdwa oba Ren 13

two Hebrew men were quarreling. And
he said to the wicked one, “Why are 1YY 720 ARY YWY N7

you beating your friend?”
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He [the wicked one] said, “Who made am 7T WY bot T RS Sat n el 14
you a man, officer and judge over us?

Do you intend to kill me as you killed NN TR RPN LRI NR DI WD K
the Egyptian?” Moshe was frightened, indeed
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and he said, “So the matter is known.”
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Pharaoh heard about the matter, and he

planned to kill Moshe. Moshe fled from

Pharaoh, and resided in the land of AWM PTATTIRD AW AP0 1en Avh man
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Midian, and he sat [lived] near the well.
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The priest of Midian had seven SaNpEm MISTRL AINIM M2 VAW TR 0N 16
daughters. They came to draw water coueh
roug
[from the well] and fill the troughs to AN XY Nipway ovIng AN

water their father’s sheep.
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Then the shepherds came and chased
them away. Moshe got up and came to
their aid, and then watered their sheep.
™ OPYR] PIPIDY TR OR) PRTIY XYY DR
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When they came to Reu’eil, their father,
he said [to them], “How did you get to
come [home] so early today?”
PIYTIR PTAR MR AR PR MY ARDR
P NP DY
They said, “An Egyptian rescued us
from the hand of the shepherds; and he
also drew [water] for us, and watered
the sheep.”
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He said to his daughters, “And where is
he? Why did you abandon the man?
Call him and let him eat bread.”
K723 ) PRPIY 1T X AT ) ADIR7 VN
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Moshe agreed to reside with the man,
and he gave Moshe his daughter
Tzipporah.
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When she gave birth to a son, he named ' 73 DR D oW IRYRR XM T3 Tom 22

him Gershom, for he said, “I have been o
oreigner

a foreigner in a strange land.” (®): 7R T
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A long time passed and the king of M e Ton hoh 0dn dg o 23
Egypt died. The B'nei Yisrael moaned
cry for help
because of their enslavement, and they DOV VM PP ATAYT PR

cried. Their plea about their . _
YT DR
enslavement went up to God.
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a groan

Elohim heard their groaning and fP9a NN BTON D anpNI TR DI YRUN 24

Elohim remembered His covenant with
Avraham, with Yitzchok and with FPYNR) PRRTNR DFYANTIR
Yaakov.
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Elohim saw the B’nei Yisrael, and (0) :T9R YT DXL 127DR DN X 25

Elohim took knowledge of them.
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Moshe tended the sheep of his father-
in-law Yisro, priest of Midian. He led
the sheep to the edge of the wilderness
and he came to the mountain of God, in
the area of Choreiv.
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An angel of Adonoy appeared to him
[Moshe] in the heart of a fire in the
midst of a thorn-bush. He looked and
behold the bush was on fire, but the
bush was not being consumed.
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Moshe said, “I must turn aside and see
[investigate] this great sight. Why
doesn’t the bush burn?”
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When Adonoy saw that [Moshe] turned
aside to see, Elohim called to him from
the midst of the thorn-bush, and said,
“Moshe, Moshe.”” He [Moshe] said,
“Here I am.”
XJ0N 13 7 77 NP IIRY B8N N 7 NI
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He [God] said, “Do not come any closer.
Take your shoes off your feet, because
the place upon which you are standing
is holy ground.”
IR T3 ¥R AP0 W RDDT 279N XY K
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He [God] then said, “I am the God of
your father, the God of Avraham, the
God of Yitzchok, and the God of
Yaakov.” Moshe hid his face, for he was
afraid to look at Elohim.
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Adonoy said, “I have indeed seen the DN¥RD WX HY NN R ARY T TN 7

suffering of My people that are in

Egypt. I have heard how they cry out "R RV 2 T e SRy anpyThy)
because [of the harshness] of their pain
: PaRID

slave-masters, and I am aware of their
pain.
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I have descended to free them from the R TIsTT nbyao) e T | e TiN 6

hand of Egypt, and to bring them up

from that land to a good, spacious land, WAT 270 NIT PIRTON 7207 7270 PRI
to a land flowing with milk and honey; a Perizzite Hittite

Tem MbRm N wiad afpn R
to the territory of the Canaanites, the
Jebusite Hivite

Chittites, the Emorites, the Perizites, the DM mm

Chivites and the Yevusites.
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Now, behold, the cry of the B’'nei Yisrael rpRamD31 9N X2 SXAEI2 NPYE M aAM o

has come to Me. I have also seen the

oppression with which the Egyptians :onR DR? 0¥ WX YRPITNR
oppress them.
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Now go. I am sending you to Pharaoh,
and you will bring My people, the B'nei
Yisrael, out of Egypt.”
12°nY M PERY IYIR MY TINIWR) RIPR W
DER X
Moshe said to Elohim, “Who am I that I
should go to Pharaoh? Am I able to
bring the B'nei Yisrael out of Egypt?”
L N Gl P I SE D g g ek
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He [God] said, “Because I will be with
you. This will be the proof that I have
sent you—when you bring the people
out of Egypt—you will serve Elohim on
this mountain.”
RIX IR NN 77 PT) TIWOR VR O W )
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Moshe said to Elohim, “Behold, when I
come to the B'nei Yisrael and say to
them, “The God of your fathers sent me
to you,” they will say to me, “‘What is His
name?” What shall I say to them?”
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Elohim said to Moshe, “Eh’yeh Asher
Eh’yeh;” and He said, “This is what you

must say to the B'nei Yisrael, ‘Eh’yeh R INHY IR PRI 125 TaNn

712 N AN W AR WX DIvR N 14

sent me to you.””
W0 WP MWL I W I Y07 2 N

TaM? Y AN W 137

Elohim continued talking to Moshe, 12758 NN-TD oY DR T Yo 15

“This is what you must say to the B'nei

Yisrael, ‘Adonoy, the God of your T8 DTN PR DDA oK Alm R
fathers, the God of Avraham, the God of . o .

) G907 UL o Y 3Py N P
Yitzchok, and the God of Yaakov, sent
me to you. This is My eternal Name, 97 277 1
and this is how I am to be mentioned

for all generations.””
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“Go, gather the elders of Yisrael, and
say to them, ‘Adonoy, the God of your
fathers appeared to me—the God of
Avraham, Yitzchok and Yaakov—
saying, “I have indeed been mindful of
you, regarding that which is being done
to you in Egypt.

RI2X 7 77 W0y PR °30 M widm K
1197 TIYNNT M) 120 RITIT 2T WRY
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I have said, I will bring you up out of
the suffering of Egypt, to the land of the
Canaanites, the Chittites, the Emorites,
the Perizites, the Chivites and the
Yevusites; to a land flowing with milk

and honey.””
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They will listen to your voice. You and
the elders of Yisrael will come to the
king of Egypt, and say to him, ‘Adonoy,
God of the Hebrews happened to meet
with us. Now we request that you let us
go into the wilderness for three days, to
bring an offering [sacrifice] to Adonoy;,
our God.’
K291 M7 PN 201 NN OID) TR 11037
SR KT A AT B
M3TN X72702 AP XDPD TR WD PR W)
RITOR 7 OTR
I know that the king of Egypt will not
allow you to go [on this journey], but
not because of his strong hand.
QrIgnT X971 TN, PV X7 1IN Y2 m7p
PR APNT OTR 12 XY 007
I will then send forth my hand, and
strike Egypt with all My wondrous
deeds that I will perform in their midst.
Then he [Pharaoh] will send you out.
222 X3RN OMHY) A2 DR 1) 1B MU
qi5m N2YY 12 N P TR 0T me
I will give this people grace in the eyes
of the Egyptians; and when you go, you
will not leave empty handed.
IR I ORIED PV PANT? PTT RDY M IAN
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Every woman shall borrow from her Y931 3™ AR MM TN AER TN 22

neighbor, and from the woman living in

her house, articles of silver and gold, D783 D2'N3277Y) D270 DR Mppn A
and clothing. You shall put them on
oIy
your sons and daughters, and thus you
will divest Egypt of its wealth.”
03T PIA A3 NIPM ANIIYH RNOR RYM
1in12 9¥) 1123 %Y MEm Pehag 2377 i
D8N M PIpim
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Moshe answered and said, “They will sba Wit K51 5 1wmnKS S nh Hwn 9 1

not believe me. They will not listen to

my voice. They will say, ‘Adonoy did T IR ARG 1N 02

not appear to you.”

19 193] K917 MR XY KT W) AR 208
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Adonoy said to him, “What is that in

your hand?” He said, “A rod.”

SR NN 92 (A7) [l 3 AT YRR NN 2

SRV TKY TP PTRR 7 A2 WK

[God] said, “Throw it on the ground. WAL M AN M ngjiz T "1?,;&51 .
He [Moshe] threw it on the ground and
it turned into a snake. Moshe ran away I9n AYH O

from it.
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the tail
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Adonoy said to Moshe, “Reach out your
hand and grasp its tail.” He reached out
his hand and took hold of it, and it 11922 R’ w1 12 prm i nwn

became a rod in his hand.
AT LWIR] 722 TR 77 VTR AwRY 7 R
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“This is so that they will believe that soN ONAN PTOR M TIR ARAICD WAN WY 5

Adonoy appeared to you; the God of TR

their fathers, God of Avraham, God of 12y PTORY PIYY OOR 0772

Yitzchok and God of Yaakov.”

:2PYT AN PONT AN DIINT AT

Adonoy said furthermore to him 7 N TR AT KT TV 9 i Y 6

[Moshe], “Put your hand into your

snow to scourge

bosom.” He put his hand into his AW nyEn T M ARy ha
bosom, and when he withdrew it, his
hand had become a snow-like tzora’as.

AT YR 09V AT W PYR TW A 2 MmN

2702 XYM AT, K] 70K 720V

He [Adonoy] said, “Put your hand into SN PN T 20N TN 5T W e 7

your bosom again.” [Moshe] put his
hand into his bosom again, and when A2 nav-mm Py
he withdrew it from his bosom, it had
become [normal] as his flesh.
MRDX) MPUYY AT IDXY TDVYD T NN MK

71739 M N30 &) 7009
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“If they do not believe you, and they do
not listen to the voice [of proof] of the
first [miraculous] sign; then they will
believe the voice [of proof] of the latter

[second] sign.
TRRTR KON TR7 122R) XYY T2 1R XD DN )

NN KOS 227 P

And if they will not believe even these
two signs, and they will not listen to
your voice, then you shall take from the
water of the river and pour it on the dry
land. The water that you will take from

the river will turn into blood on the dry
land.”

K7) PIRT XIDR P07 AR DI X7 OX 7
RO TWN) XIJIT X 300 R D23
XY RDT? 11T X310 200 07 Row 1)

Moshe said to Adonoy, “I beg You
Adonoy, I am not a man of words—not
since yesterday, not since the day before
—not from the time You [first] spoke to
Your servant, for I am clumsy [slow] of
mouth [speech] and clumsy [slow] of
tongue [language].”

W RIY 0T 123 K7 7 WD D DTR AR W)

129 Y XD79RT 1TYR AN CTNRTR A% o0
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Adonoy said to him, “Who gave man a orip™n i BTN? 19 o v Y A T 11

mouth, or who makes [a person] dumb
speechless

or deaf? [Who makes a person] see or T IR NPT W MR W wn W 09N
makes him blind? Is it not [ —Adonoy?”
PR MW 10 IR RWIRD XD W D A7 2 M0

RIS K77 NTW K X7pR I KW

Now go. I will be with your mouth, and 210 R T TH DY DN N T Ay 12

teach you what to say.”
{2700 07 TIDTR) TWID Y R 1M VIR W

[Moshe] said, “I beg You Adony [my ToWRTTE NITOY TN 2 T 13
Master,] please send the one You

usually send.”
TM2WNT WIT 1 T3 W MY 2 W33 W)

Adonoy displayed anger toward Moshe o ph T K5 YRt awha i A8 14

and said, “Is not Aharon, the Levite,
your brother? I know that he knows TORIP? XY RN 03 R V3T IRTD AT,
how to speak. Behold he is setting out

B TR L
to meet you, and when he sees you he

will rejoice in his heart.
RI? NN TIIR XD R AWRI 0T RN R
PRI RIT R XY XIT 29w K790 W TR N

71293 T W) IMRTR?

You will speak to him and put the TN 3580 PD DTN M) YO MAT) 15

words in his mouth. I will be with your
mouth and with his mouth, and T will YR WX DY DN ) ImEToY) THToy
teach you what to do.
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He will speak to the people for you. He a8y mY Ty MA T YN 0 NTeIaT 16

will be your spokesman, and you will
be his master. [ofoR 7 man
PR) 1RXE7 7 ) R T KBYY T K Yo

:277 A% 0

Take this rod in your hand, for with it i myyn W T2 RN AT AYRTN) 17

you will perform the [miraculous]

signs.” (®) :NDRINR

SIS M 73 TRYNT T2 300 PI7 XWT M)

')

Moshe went and returned to Yeser, his X 799 19 N HiNA N | 2u Ak T 18

father-in-law, and said to him, “I would

N

like to leave and return to my brothers o7 DTWI MKW DRIV IRTIR AN
in Egypt, to see if they are still alive.”

oW T2 AW 1Im Ry
Yisro said to Moshe, “Go in peace.”

W2 PPR 72 M) A W M am awn 2
PR WD TV IR D8RI 0T AR MY IR

QWY IR ARG e

Adonoy said to Moshe in Midian, “Go, N s AW T2 1IR3 TN M e 19

return to Egypt, for they have died—all

the men who had sought your life.” WRINY DWpRT DWIRT 72

AR I DERT N VIR 1702 AT 7 IR

F79pR7 WAT X2} 93
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Moshe [then] took his wife and his
sons, set them to ride on the donkey,
and he returned to the land of Egypt.
Moshe took the rod of God in his hand.
halaly] oy PI22IN) N2 M) AR M Awn 027
NTOM I YR 10N DT RYWY 30)
WATA N OTR 1R PRI A3 ATVDRT
Adonoy said to Moshe, “On your way
back to Egypt, see [keep in mind] all the
wondrous [signs] that I have placed in
your hand, and do them before
Pharaoh. I will harden his heart, and he
will not send the people out.
210 D¥R7 MAR? TN AYR? 7 )
RIX) Y72 QTR MIT2VM 772 W 0T XD9n
IXRY M A2W XY 727 M PRDN
You will say to Pharaoh, This is what
Adonoy said, Yisroel is My son, My

tirstborn.

X 1292 M2 7 M T2 AR Y )
And I have said to you, send out My
son and let him serve Me. If you refuse

to send him, behold, I will slay your

[own] firstborn son.”
AR 279 OX) ATR M990 M2 M N9Y 77 MnN

I3 T2 M P0R RIS KT AMTIYY
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He [Moshe] was along the way, in the
inn, Adonoy confronted him, and
wanted to kill him.
7 RIXPR A3 YW XDIR 723 XOWI M)
:720pRY? XY
Tzipporah took a flint-stone and cut off
her son’s foreskin, and threw it at his
feet, saying, “You are a bridegroom of
blood to me.”
N2MPY A72 N2W M NN WY 778y n2ox
ITOR PTT RNPINT XD MW M 2R 7inTR?
17 Xinn
He then withdrew from him [Moshe.
Then she said, “[You are] a bridegroom
of blood [to me] because of the
circumcision.”
DT RNPINT KDY PA9R MRR 192 A 1)
:2fvp RIND 2210
Adonoy said to Aharon, “Go meet
Moshe in the desert.” He [Aharon] went
and met him at the mountain of God
and he kissed him.
TR RIFTRY AW MATRY PIX 190K7 7 0N

A7 PYN N7 RIP) 7M7Y O2MNT R0 AY W)
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Moshe told Aharon all the words of
Adonoy with which He had sent him;
and all the [miraculous] signs that He
had commanded him [to demonstrate].
M) ANYY T 7T X209 92 M NIRY Awn M)
TP "7 XY 72
Moshe and Aharon went [to Egypt] and
they gathered all the elders of the B'nei

Yisrael.
2807 233 °30 92 M W 1NN AYn 71N

Aharon spoke all the words that
Adonoy had spoken to Moshe, and he
demonstrated the [miraculous] signs in
the eyes [sight] of the people.
AW QY » YR 0T Xmng B R om
IRDY OPY? RN TN
The people believed. When they heard
that Adonoy was mindful of the B'nei
Yisrael, and that He had seen their
suffering, they bowed their heads and
prostrated themselves.
"IN PRI 32 M TIT W WRY Ky 1)
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Afterwards Moshe and Aharon went
and said to Pharaoh, “This is what
Adonoy, God of Yisrael said, ‘Send My
people, so they may celebrate a festival
to Me in the wilderness.”
7 RN WD AP0 MY 1IIN) AW 7Y 12 0
IN2TR3 TR I RY I 1YY XY RN
Pharaoh said, “Who is Adonoy that I
should obey his voice, to let Yisrael go. I
do not know Adonoy, nor will I let [the
B'nei] Yisrael go.”
23R8 °7 77 DR X7 T XY A9 8N
™ RDY 7 AR R ORI M ROPWY AIn7

MW X7 X M AR
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They said [to him], “The God of the
Hebrews has revealed Himself to us.
Please allow us to take a three day
journey into the wilderness, and let us
sacrifice to Adonoy, our God, lest He
strike us with the plague or with the
sword.”
T2 W9 7T NI 7N KT KT 1)
NBPT NITPN ) DTR MITH KIITRR PRP XO7N
:2ivpa iR Rnind XYW
The king of Egypt said to them, “Why,
Moshe and Aharon, are you distracting
the people from their work? Get back to
your burdens.”
TIN) AW X7 DRT RI7D TI7 MK
1210907 AN 1INT2Wn Xpy M phuan
Then Pharaoh said, “Behold, the people
of the land are now many, and you
want them to take leave from their hard
work.”
120IM RYINT RDY W2 PRIO KT AY72 0K
Timen 1A
That day, Pharaoh commanded the
taskmasters of the people and their
officers, saying,
M RAYT PAYLY M RIAT RRP2 AYR TR

FIPR? TR

ll targum.page/parasha/shemot 28

YIS WY MY AnAm M2TR2 on) Ny

103 X 0372

19IN) AW A7 ¥R o DFN MR 4

porterage to loosen

02112307 197 YigyRn YR WeN

DOR D2V PINT DY A0V DRI AR KD 5

:an?20n

"nY) 03 DYATIY W77 0F2 7Y XD 6

properly
alab G 1)



5 maw

“You shall no longer give the people
straw to make bricks as before. Let them
go gather [their own] straw,
"2ann3 P17 0707 RRY? R1IN 1ANT PMODIN XY
:RI2N TITY PP PO IR OTINRT
[And] the quota of bricks that they
made before, you shall place upon
them; do not reduce it, for they are lazy
and therefore they cry out, saying, “We
want to go sacrifice to our God.’
TNRT 220AN DT MR T X127 DD M)
12 ¥ PIX PIZD2 VI AID PWIRN XY 1iTRY mnn
WRITPN DTR 23T DY W7 PMY N
Make the workload heavier on the men,
and make them do it. Let them not talk
about false ideas.”
PPOYM X7) 712 MPOYM X112} ¥ Xin7e Apnn
7202 P 293
They went out—the taskmasters of the
people and their officers—and spoke to
the people, saying, “This is what
Pharaoh said, ‘I will no longer give you
straw.
MY NRY? MK TIDIR) XY Jiuw o
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You must go get your own straw
wherever you can find it, but your
workload must not be reduced.””
R X PAIWNHT INRR RN 1107 1200 12IR pOR
:0yTn 1i0190n Vinm
The people spread out all over Egypt to
gather grain-chaff for straw.
2 RIY DIET RV 923 KEY TTI0N)
X107
The taskmasters pressured them saying,
“You must complete your daily work
[quota], just as [before] when there was
straw.”
P 2anp 1120721 MHWR MnT PRnT RIS
:R12N 1107 2TNR T2 PIIW AMMITT XD ARP2
The officers of the B'nei Yisrael were
beaten—those whom Pharaoh’s
taskmasters had appointed—and were
told, “Why have you not completed
your quotas of brick making as you did
yesterday and before neither yesterday,
nor today?”
MR O TP W T W 32 20 1P
(P127) 0707 130T PARYYR XY T XD W07

T RDP AR Dnn AR IinpTM oRnRNI
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The officers of the B'nei Yisrael came
and cried out to Pharaoh, saying “Why
are you doing this to your slaves?
Ry 1YY (BTR) MM YR 32 °290 NN
STIAY T2 TIYN XB7
Your slaves are not given straw, and yet
we are told to make bricks. Your slaves
are beaten, and it is a sin for your
people.”
P3P XD PR RII TIY 3T0R K7 R33N
FTBY TR 19T 1R7 TTIY N
He said, “You are lazy, therefore you
say, ‘Let us go sacrifice to Adonoy.
PH VR AN 12 29 PI702 PNN P70 TR
L e 2
Now go, get to work. You will not be
given straw, and you must deliver your
quota of bricks.”
21501 1107 2 n KD R1am MDD IR WO
JUNN R127
The officers of the B'nei Yisrael realized
their bad position, saying, “You must
not reduce your daily quota of bricks.”
PYIRN K7 MR? WA AN MW 32 279
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They met Moshe and Aharon who were
waiting to meet them as they were
leaving Pharaoh.
linpsn3 IMATEY PR 193X M) AYR M W)
V7D DTRn
They said to them [Moshe and Aharon],
“Let Adonoy look at you and judge. You
have made our aroma abhorrent in the
eyes of Pharaoh and in the eyes of his
servants, putting a sword in their hands
to kill us.”
Y PAYRIN T Y9I 1379 7 A Ty 1
27T AR 7T PYN AYID Py R
:RIMLYRY i
Moshe returned to Adonoy and said,
“My Master. Why have You brought
harm to this people? Why did You send
me?
NBYY ROUKIK Ki? 7 VAN 7 OTR AWR 3N
PINiTeY WY KR 1T
Ever since I came to Pharaoh to speak in
Your Name, he has done harm to this
people; and You have not rescued Your
people.”
Y7 WRIR 02 K797 AR M7 moy 1w
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Adonoy said to Moshe, “Now you will
see what I will do to Pharaoh, for by
[My] strong hand he will let them go,
and by [a] strong hand, he will drive

them out of his land.”
RT3 "IN A9I97 TIYRT V1IN WD AWRT 7 W)

1000 AR I RPN KT PAMIW) RPN

Isaiah 27:6-28:13, 29:22-23

In days to come shall Jacob take root,
Israel shall blossom and bud; And the
face of the world shall be filled with

fruitage.

Hath He smitten him as He smote those
that smote him? Or is he slain according
to the slaughter of them that were slain

by Him?
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In full measure, when Thou sendest her
away, Thou dost contend with her; He
hath removed her with His rough blast
in the day of the east wind.

Therefore by this shall the iniquity of
Jacob be expiated, And this is all the
fruit of taking away his sin: When he
maketh all the stones of the altar as
chalkstones that are beaten in pieces, So
that the Asherim and the sun-images

shall rise no more.

For the fortified city is solitary, A
habitation abandoned and forsaken,
like the wilderness; There shall the calf
feed, and there shall he lie down, And

consume the branches thereof.

When the boughs thereof are withered,
They shall be broken off; The women
shall come, and set them on fire; For it
is a people of no understanding;
Therefore He that made them will not
have compassion upon them, And He
that formed them will not be gracious

unto them.

And it shall come to pass in that day,
That the LORD will beat off [His fruit]
From the flood of the River unto the
Brook of Egypt, And ye shall be
gathered one by one, O ye children of

Israel.
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And it shall come to pass in that day, b".f:}'?fa . ""7173 "oitia Spm N ot |

That a great horn shall be blown; And S
o push o .
they shall come that were lost in the NIAYT) DX IR DT MR 7RI
land of Assyria, And they that were . .
:DUATD WIPI P2 MirD
dispersed in the land of Egypt; And '
they shall worship the LORD in the

holy mountain at Jerusalem.
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Behold, the Lord hath a mighty and e S
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waters overflowing, That casteth down

to the earth with violence. T2 PIRY

The crown of pride of the drunkards of t%ﬁ,fi"
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Ephraim Shall be trodden under foot; R C e e (e o

tassel

And the fading flower of his glorious UNTOY WX FNEN 2y YAl Yy AR

beauty, Which is on the head of the fat
summer
valley, Shall be as the first-ripe fig TRT R PR D03 AR DY X
before the summer, Which when one . . L
(0) MY 933 ATV AAIX AR
looketh upon it, While it is yet in his

hand he eateth it up.
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In that day shall the LORD of hosts be
For a crown of glory, and for a diadem
of beauty, Unto the residue of His
people;

And for a spirit of judgment to him that
sitteth in judgment, And for strength to
them that turn back the battle at the
gate.

But these also reel through wine, And
stagger through strong drink; The priest
and the prophet reel through strong
drink, They are confused because of
wine, They stagger because of strong
drink; They reel in vision, they totter in

judgment.

For all tables are full of filthy vomit, and

no place is clean.

Whom shall one teach knowledge? And
whom shall one make to understand
the message? Them that are weaned
from the milk, Them that are drawn

from the breasts?

For it is precept by precept, precept by
precept, Line by line, line by line; Here a

little, there a little.

For with stammering lips and with a

strange tongue Shall it be spoken to this
people;
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To whom it was said: “This is the rest,

Give ye rest to the weary; And this is

the refreshing’; Yet they would not hear.

And so the word of the LORD is unto
them Precept by precept, precept by

precept, Line by line, line by line; Here a

little, there a little; That they may go,
and fall backward, and be broken, And

snared, and taken.

Therefore thus saith the LORD, who
redeemed Abraham, concerning the
house of Jacob: Jacob shall not now be
ashamed, Neither shall his face now

wax pale;

When he seeth his children, the work of

My hands, in the midst of him, That
they sanctify My name; yea, they shall
sanctify the Holy One of Jacob, And

shall stand in awe of the God of Israel.
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